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KACO GmbH + Co. K3, Wndustriestrala 19, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN
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3 Delivery Note No.
Bordersau de Inraison
20452473
Lieferdatum /Data of Dalivery/ Dala de livraison

26.08.2020
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B HAechrungsnifinveice-No/Faclure N*®
2020/666190

8 Rechn.Datum / Date of invoica / de la facture
26.08.2020

Kunden-Nr. f Client No. / Ghent N®
440125
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10 lhre Zeichen 11 |hre Bestel-NrJ/Datum - Zusatzdaten des Baslellers 12 Unsere Akt 43 Havsrul 14  Unsera Aufrags-Nr.
Your ref. Your order NoJdate - Othar cliant references Departmant Phone Our Order No.
Volre raf, Volie commande N/date - Autres rélerences N© sarvica Tal Notra commande H°
412 550003874301 VRV 2020/2941%0
19 Versandart 20 frel unfrei |21 Verpackungsant* 22 Vamandzelchen 23 Gesamigewlcht kg 24
Means of transpart frea Means of packaging Transpost raference Weight kg
Mode dexpsdiion france Mede d'amballaga Rél. dexpédition ds kg
brutte et
by forwarder X see below 3086-3087 gross 192,00 125, 60 net
brut net

25 Vorsandanschnft
Addrass ol cansignes

26 Abfpdestolle

Rec. location
Adresse du destinataira LUley da livalson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 29 Bozelchnung / Description / Désignation 30 Manga 31 ME
Pos Identification No. 21 Vampackungsart™ / Type of Packing / Typa dfemballage iy, Unit
Identification N= [s1": Unité
1 92009069760 92807201 9.600,00 pieces
ZAS: 01
. DESE 50x60x8 R02Z01
N. ZS8T.: 10.10.18 FPM75616F
Charge:
. 9.600,00 pieces NVE: .
1
Packmittel pcs. £ill gquant
EWP one-way palett 60x80 cm 2 4.800,00
Holzpalette
ABO6 Getrag Abdeckplatte AB06 2
3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
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Algmuhm&sdmlsb.d'nmmilulmwnnmadmsd:mbschdn busln.sllmns\mlh:ml!nwummslﬂwmmuﬂihlﬂrmwr kzl.i.n péndeales k583 gUr domande ot eont
foern zur Vartiigung. Ste elnd. ghar auf urserer kacads hamepags ww kaco.da ke 51r notrs page dacceul i
Verwaltung/Administration Banken ! Bankors { Banquas
InduslrigstraBe 19, D-74012 Kirchardt BW-Bank /1 3

Phona +4% {0) 7266/2130-0
Fax +49 {0) 7265/9130-1386

Kommanditgesefischalt, Sitz Kirchardt, Repistergericht HRAS53 * p

IBAN:] DE?5500501010002351441
BIC-Cade: SOLADESTS00
8nifch haltends Gi

In Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirghardt, Registermencht HRB 572

Gaschiftstithrer: Dipl-Win.Ina, (FHY Johannes Helmich, Diol-ina Richard Onaherth * USHaId -Nr, DE 145 81 743 * Finanzamt Helibronn. Steuar-Mr. 65214/75000
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Transport Order

Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

1° partita [VA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

KACO GMBH CO.

ROSEMBERGSTR. &2
D~-74072 HEILBROMM

Data / Date

27-AUGE-202
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Indirizza del Juogo di carico (di ritiro}
Callection addgess

Ordine di trasporto
Order code

ZNI-EC-1783541 <*

Destinatario
Censignee

N partita IVA
VAT-ID-No.

MAGNAR T B.F.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Conelizioni di trasporto/Delivery terms

Dfranm dom. franco fabbrica

free domidla exworks
sdoganzato non sdoganato
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Indirizza terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GHMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE =
N-746135 DEMRINGEN
Tel:+49 7341 988 O
Fax:+49 7941 3288

319

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address ;ies 23
Rifarimenti de| cliente
galuta gaiorefdalassl:umre Customer's reference
urTeRcy alua for ingurance
"Ne IMF-INW-DB8911
Terminal di amivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel, -
R1 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso [orde in kg Valora (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS BO0. O
3 |PLE |PARTS
Peso tassabife in k Totale peso lerdo in k
EX WORKS Payable welght in Eg Total gEuss weight in kg
1.500 0, Q0 800. 00 a00. o
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Richieste particalari / Special consignments
—
K
Istrezioni particolari / Special instructions Viad el CAEfg:m‘{“ c
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Collection at sender elivery to consignee ccording {0 CMR, franspert damages have ta be noted 6n the transport order (PO : Apdig)
Y ¢ upon delrg\rery of the consignment. Damages not Visitle extuqqllyéﬂlflg‘bgw@gdirq’ M gﬁTH é Eﬂt‘f%?ﬁi’!"&a
Data 7 Date Data f Date witing to the responsible EUROCONNECT teminal within 7'tays alter delivery.
Orario [ Time Orario { Time
Fimna dell'autista / Driver’s signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee‘s name in block letters
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